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Gold è una collezione di cabine 
doccia che riflette la prestigiosa 
eleganza del Made in Italy mediante 
un gusto classico e raffinato, che 
tende a sottolineare la centralità 
della dimensione decorativa. 
I giochi cromatici tra le trasparenze 
dei decori dei cristalli, carichi di 
valori estetici, le preziose finiture dei
profili in alluminio e i motivi floreali 
dei dettagli creano un’atmosfera 
sofisticata: ogni cabina doccia 
rappresenta un oggetto unico, una 
preziosa realizzazione su misura 
che regala individualità al proprio 
ambiente bagno.
Una sapiente capacità di 
progettazione e di produzione, 
una qualità tecnica e di servizio 
di assoluto valore, una profonda 
conoscenza delle materie prime: 
Gold di Vismaravetro, la cabina 
doccia di lusso che esprime 
l’eccellenza del Made in Italy.
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Gold is a collection of shower 
enclosures that reflects all the
prestigious elegance that is such an 
integral part of Made in Italy design 
and production. 
This classic, refined taste helps to
emphasise the central role played by 
decoration.
The glittering plays of colour created 
by the transparent crystal glass 
embellishments express a wealth of 
aesthetic values, while the precious
finishes of the frames and floral 
motifs of the details create a 
sophisticated appeal. Every shower 
enclosure is a unique object, a 
precious bespoke product that brings 
a distinctive individuality to the 
bathroom.
Design and production expertise, 
outstanding technical and service 
quality and an in - depth knowledge 
of the raw materials - Gold by 
Vismaravetro, the luxury shower 
enclosure that embodies the 
excellence inherent in the Made in 
Italy concept.

Gold
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L’INATTESA BELLEZZA
L’oro è parte indissolubile della tradizione culturale 
italiana, dell’arte e del più squisito artigianato. 
Dai fondi in oro che danno risalto, maestà e splendore 
alle Madonne dipinte dai maestri senesi del XIV secolo, 
sino ai trionfi dell’arte barocca, l’oro è il simbolo 
e il segno del lusso, della bellezza compiaciuta, della 
maestà sovrana. 
La serie Gold si propone quale citazione e tributo. 
Un modo comtemporaneo di celebrale la meraviglia 
della bellezza italiana nel mondo.

AT CENTRE STAGE 
Gold is indissolubly bound to 
Italian cultural tradition, art and 
the most exquisite handicrafts. 
From the time of the gold 
ground that enhanced features 
conveying majesty and 
brightness to the Madonnas 
painted by 14th century master 
artists from Siena to the 
triumph of Baroque art, gold 
has been the symbol and sign 
of luxury, complacent beauty 
and sovereign majesty. The Gold 
series is proposed as a citation 
and a tribute. 
A contemporary way of 
celebrating the glory of Italian 
beauty in the world.

Gold
GL4
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OGNI COSA È ILLUMINATA
Le case degli amori giovani riverberano l’ebbrezza del 
nuovo, la meraviglia di ciò che appare per la prima volta 
al mondo. Una luce aurorale sembra riflettersi sugli 
oggetti e ogni cosa appare illuminata. 
Anche i gesti più semplici, come afferrare la maniglia 
e dare libero corso all’acqua, compiuti insieme hanno 
il sapore dell’inaudito. Tutto scorre, certo: ma il segreto 
è fermare l’attimo…

EVERYTHING IS ILLUMINATED
The homes of young lovers 
resonate with vibrance of 
newness, a sense of wonder for 
a lifestyle that is seeing the light 
for the first time. 
Daybreak seems to reflect 
everywhere, each and every 
object shines with new brilliance. 
Even the simplest actions, like 
grasping a handle to open a tap 
of gushing water, when done at 
the same time, have a feeling of 
freshness, of something never 
attempted before. All flows, 
of course, but the secret is to 
capture the moment…
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Gold GLG+GLB+GLG
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Gold
Tra classicismo e romanticismo, 
per ambienti dalle atmosfere sempre ricercate.
A combination of classic and romantic styles, for interiors with 
a prestigious, refined atmosphere. 
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Nicchia 
Recess 

GOLD NicchiaGL2 GLN
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GLN
GLN 68÷99 h 195*

GLZ
GLZ 98÷159 h 195*

GL2
GL2 98÷159 h 195*

GLM
GLM 138÷179 h 195*

GOLD Nicchia

Nicchia 
Recess 

GLB
GLB 78÷159 h 195*

GL4
GLA 158÷219 h 195*

GL4

* h 195 altezza profili/profiles height - h 205 altezza totale/totale height 2120



GLA+GLA
GLA 68÷99 h 195*

GLN+GLG
GLN 68÷99 h 195**
GLG 68÷119 h 195

Due elementi GLA 
possono essere abbinati 
per una cabina doccia 
con entrambi i lati 
apribili.

Two GLA elements can 
be used for a shower 
enclosure with both 
opening sides.

#GOLD Angolo

Angolo 
Corner 

GLN+GLG

GLA+GLA

* 	 h 195 altezza profili/profiles height - h 203 altezza totale/totale height
** h 195 altezza profili/profiles height - h 205 altezza totale/ totale height 2322



GL2+GLG
GL2 98÷159 h 195*
GLG 68÷119 h 195

GLZ+GLG
GLZ 98÷159 h 195*
GLG 68÷119 h 195

GL2+GLG
GL2 98÷159 h 195*
GLG 68÷119 h 195

GLM+GLG
GL2 138÷179 h 195*
GLG 68÷119 h 195

#GOLD Angolo

Angolo 
Corner 
 

Il lato fisso ad angolo 
GLG può essere abbinato 
a tutti gli elementi 
in nicchia, per la 
realizzazione di cabine 
doccia ad angolo.

The fixed panel GLG 
can be combined to all 
the recess elements, 
to obtain a corner 
shower enclosure.

GLM+GLG

* h 195 altezza profili/profiles height - h 205 altezza totale/totale height 2524



GLB+GLG
GLB 78÷159 h 195* 
GLG 68÷119 h 195

GL4+GLG
GL4 158÷219 h 195* 
GLG 68÷119 h 195

#GOLD Angolo

Angolo 
Corner 

GLB+GLG

* h 195 altezza profili/profiles height - h 205 altezza totale/totale height 2726



GLK
78÷179 h 195*

GSK
78÷179 h 195

La barra K permette 
l’irrigidimento di grandi 
lastre di vetro con 
massima stabilità ed 
elevatissimi standard 
di sicurezza.

The hardening rod K 
allows steadiness of the 
large glass panels with 
high stability and high 
safety standards.

#GOLD Angolo

Angolo 
Corner 

GLK

* h 195 altezza profili/profiles height - h 203 altezza totale/totale height 2928



GLT
GLT 80  78÷80 (R.55) h 195
GLT 90  88÷90 (R.55) h 195

GLX
GLX 90  88÷90 (R.55) h 195
GLX 100  98÷100 (R.55) h 195

#GOLD Angolo
Tonda ad angolo
Quadrant 

GLX

GLT
3130



#GOLD Parete

Parete 
3-sided  

GLG+GLB+GLG

GLG+GLM+GLG
GLM 138÷179 h 195*
GLG 68÷119 h 195

GLG+GLB+GLG
GLB 78÷159 h 195*
GLG 68÷119 h 195

GLG+GL4+GLG
GL4 158÷219 h 195*
GLG 68÷119 h 195

* h 195 altezza profili/profiles height - h 205 altezza totale/totale height 3332



GLV
GLV 70  68÷70 h 150*
GLV 80  78÷80 h 150*
GLV 90  88÷90 h 150*

#GOLD Vasca

Soluzioni per vasca 
Solutions for bathtub

GLV

* h 150 altezza profili/profiles height - h 158 altezza totale/totale height34 35



#finishes
#personal glass 

Gold

21 09 61 23 4232 52 34 35

Tutti i profili sono realizzati in alluminio 
estruso da lega primaria EN AW-6060
I colori riprodotti sono indicativi e possono 
differire leggermente da quelli reali.

All profiles are made by primary 
alloy EN AW-6060 extruded aluminium.
The colours reproduced are indicative 
and may differ from the original ones.
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Finishes04 03 07

0608 1014

19

29

12

Il vetro è temperato ed è conforme 
alle norme internazionali di sicurezza.

29 Cristallo Madras Nuvola
Madras Nuvola è un cristallo trasparente 
con disegno di acidatura progressiva.
Opaco fino ad una quota di circa 150 cm 
di altezza, il vetro satinato sfuma con 
molta gradualità in una zona superiore 
perfettamente trasparente.

14 Cristallo extra-chiaro satinato
Il cristallo extra-chiaro satinato è realizzato 
mediante un processo di acidatura del vetro 
extra-chiaro.
La maggior trasparenza e il colore più 
chiaro di questo cristallo fanno sì che 
quando viene satinato il prodotto assuma 
un elegante aspetto di satinatura opaca, 
estremamente
luminosa.

10 Cristallo extra-reflex
Il cristallo extra-reflex è un vetro con 
rivestimento a specchio su un lato e che 
contemporaneametne offre una buona 
visibilità dall’altro, a seconda delle 
condizioni di illuminazione dell’ambiente.
L’innovativa tecnologia con cui è realizzato 
lo rende particolarmente adatto per 
l’ambiente bagno, dove può essere 
utillizzato in sicurezza, senza timori che 
l’umidità possa
ossidare la superficie specchiata.
Un grande specchio ed una zona di privacy 
senza compromessi.

Glass is tempered conforming to the 
international safety standard.

29 Crystal Madras Nuvola
Madras Nuvola is a transparent glass with 
progressive etched pattern.
Matt to height of 150 cm, the satin glass 
blends with gradation to a perfectly 
transparent glass.

14 Crystal extra-light satin
The extra-light satin crystal is made by an 
extra clear glass acidifying process.
The greater transparency with the brighter 
colour of this crystal mean that when it is 
satin the product has an elegant opaque 
appearance, extremely light satin effect.

10 Crystal extra-reflex
The extra-reflex crystal is a mirrored glass 
on one side and at the same time offers 
good visibility on the other, depending on 
the lightning conditions of the environment.
The innovative technology with which is 
made makes it particularly suitable for the 
bathroom environment where it can be used 
safely without fear that moisture can oxidize 
the mirror surface.
A great mirror and uncompromised
privacy area.

TRASPARENTE
CLEAR GLASS

SATINATO
SATIN GLASS

EXTRA-CHIARO
EXTRA-LIGHT GLASS

EXTRA-CHIARO SATINATO
EXTRA-LIGHT SATIN GLASS

BRONZO
CLEAR BRONZE

RIFLETTENTE
REFLECTING GLASS

GRIGIO
CLEAR GREY

EXTRA-REFLEX
EXTRA-REFLEX

MADRAS PAVÈ
MADRAS PAVÈ

MADRAS NUVOLA
MADRAS NUVOLA
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Personal Glass

P16 P26/A26 N26 P56/A56 N56 P70

P.. decoro ottenuto 
mediante stampa 
digitale.

A.. decoro ottenuto 
mediante acidatura 
selettiva del vetro.

N.. decoro 
trasparente ottenuto 
mediante acidatura 
“in negativo” del 
cristallo.

P.. decor obtained 
through digital 
printing. 

A.. decor obtained 
through selective 
etching.      

N.. transparent decor 
through “negative” 
selective etching.

Decoro satinato disponibile su:
04 cristallo trasparente
12 cristallo extra chiaro
03 bronzo
07 grigio

Satin decor available on :
04 clear glass
12 extra-light glass
03 clear bronze
07 clear grey

Decoro satinato disponibile su:
04 cristallo trasparente
12 cristallo extra chiaro
03 bronzo
07 grigio

Satin decor available on :
04 clear glass
12 extra-light glass
03 clear bronze
07 clear grey

Decoro trasparente su base 
satinata disponibile su:
04 cristallo trasparente
12 cristallo extra chiaro

Transparent decor on etched 
background available on:
04 clear glass
12 extra-light glass

Decoro satinato disponibile su:
04 cristallo trasparente
12 cristallo extra chiaro
03 bronzo
07 grigio

Satin decor available on:
04 clear glass
12 extra-light glass
03 clear bronze
07 clear grey

Decoro trasparente su base 
satinata disponibile su:
04 cristallo trasparente
12 cristallo extra chiaro

Transparent decor on etched 
background available on:
04 clear glass
12 extra-light glass

Decoro satinato disponibile su:
04 cristallo trasparente
12 cristallo extra chiaro
03 bronzo
07 grigio

Satin decor available on:
04 clear glass
12 extra-light glass
03 clear bronze
07 clear grey

PERSONAL GLASS offre una vasta selezione 
di decori, motivi classici e floreali, per creare 
un’atmosfera elegante e molto personale  
attraverso un gioco cromatico di trasparenze  
dei cristalli con le finiture dei metalli.

PERSONAL GLASS offers a wide ranging 
selection of decorations, classic and floral 
motifs, to create a very personal and elegant 
atmosphere through a chromatic interplay 
on the transparency of glass with metals.

PERSONAL GLASS si avvale della tecnologia 
digital print, innovativa nel mondo della cabina 
doccia: questa tecnica permette di stampare 
l’immagine desiderata sui cristalli, ottenendo 
la massima personalizzazione dello spazio 
doccia.Si possono stampare sia immagini 
scelte dal nostro catalogo che immagini del 
cliente, in formato digitale (.tif, .pdf, .jpg) a 360 
DPI o in alta definizione o in formato vettoriale 
(.dwg, .eps, .ai).

PERSONAL GLASS uses digital print 
technology, an innovation in the shower 
enclosure market: we use this technique 
to print a particular image on the glass, to 
personalize the shower area to the fullest.  
We can print images from our catalogue and 
client’s choice images in the following digital 
formats (.tif, .pdf, .jpg) at 360 DPI, in high 
definition, or in vector format (.dwg, .eps, .ai).

E
V

E
V

immagine del 
cliente
client’s choice 
image

4140



GLV

Gold
tipologia
type

GLT GLX

GLK GSK

angolo
corner

tonda ad angolo
quadrant

parete fissa
walk-in

nicchia
recess

parete
3-sided

vasca
bath screen

GLG+GLB+GLG GLG+GLM+GLG GLG+GL4+GLG

GLN GLB GL2 GLZ GLM GL4

GLN+GLG GLA+GLA GLB+GLG GL2+GLG GLZ+GLG GLM+GLG GL4+GLG

terminali decorativi TDG (h 6 cm)
decorative elements TDG (h 6 cm)

maniglia M2RS con Swarovski
handle M2RS with Swarovski

Linee morbide ed arrotondate, 
cristalli dalle linee ad arco, ampia 
possibilità di personalizzazione 
del prodotto, ma anche facilità di 
installazione. 

Soft and rounded lines, arched 
glasses, endless customization 
options and at the same time ease 
of installation.

Dettagli di pregio e di originalità 
permettono una totale 
personalizzazione della struttura della 
cabina. 

Fine and quality details offer several 
customization options of the shower 
enclosure structure. 

GOLD rappresenta un progetto di 
cabina doccia classica e prestigiosa, 
dotata di contenuti tecnici e di 
materiali di qualità, arricchita da 
dettagli estetici di lusso. Una 
collezione che esprime uno stile 
classico e di grande ricercatezza, che 
al tempo stesso riflette una sapiente 
capacità di progettazione 
e di produzione. 

GOLD is a collection of classic and 
prestigious shower enclosures, 
combining technical innovative 
solutions and high quality of materials, 
enhanced by aesthetic details of 
luxury. A concept that expresses a 
classic style and an elegant attitude 
thanks to the skilful design and the 
production expertise. 

maniglia M2R
handle M2R
standard

maniglione porta salvietta PSG (34 cm)
(su richiesta versione verticale) 
horizontal towel holder PSG (34 cm)
(vertical version on request)

porta salvietta PST (50 cm)
horizontal towel holder PST (50 cm)

Gold

maniglione verticale QMA
vertical handle QMA
(50 cm)

4342
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Vismaravetro srl

20843 Verano B. (MB) Italy
via Furlanelli, 29
tel. +39 0362 992244
fax +39 0362 992255
e-mail: info@vismaravetro.it
www.vismaravetro.it

Vismara France sarl
Bat. 2B Paris Nord 2 
161 Rue de la Belle Etoile
BP 59232 Roissy En France
95956 Roissy CDG Cedex - F - 
tél. +33 (0)1 48 65 48 48
fax +33 (0)1 48 65 47 97
e-mail: info@vismarafrance.com 
www.vismarafrance.com 
 
Vismara España
C/. Lepant, 147 Local 1
08013 Barcelona - E -
tel. +34 653 679 292
e-mail: espana@vismaravetro.it
www.vismaravetro.es

Vismara Belgio bvba
Gentse Steenweg 379
B-9300 Aalst - B -
phone +32 (0) 53 59 00 69
fax +32 (0) 53 30 01 33
e-mail: info@vismaravetro.be
www.vismaravetro.it


